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IMPAI'MATHUKO-®YHKIIOHAJIbHI OCOBJIUBOCTI HEOJIOT'I3MIB
Y ICTAHCBKOMY MACMEJIMHOMY JUCKYPCI

OcnoeHoio memoro 0aHoi cmammi € nNPOananizy8amu Heoa02i3Mu YCHUX MediameKCcmia ma npomucmagumu im Ho6o-
meopu, SKI Mu 8IOWYKAIU Y ICNAHCHLKIN MAcMeOIliHill KoMyHIKayil. Y cmammi noxkaszana memoouxa niobopy Heono2izmie
ma amanizy Hosux cie 3 meaebavenus ma paoio. Lli oani dewo GiOpI3HAIOMbBCA 610 OAHUX, OOCTIONCEHUX V NUCLMOBUX
Kkopnycax. ¥ cmammi ananizylomscs 0co61u80Cmi MOGILEHHEBUX HEONL02I3MIB, 8I00OPANCAIOMbCS KPUMEPIT HeoN02I3Mi6 ne-
PIOOUKU, (POPMATLHUX MA CEMAHMUYHUX HEON02I3MI8, 3ano3udeHs. Li giominnocmi niomeepoicyloms 2inomesy, wo ycHe
MO8IIeHHA cnpuse 30a2aueHHI0 JIeKCUKU, YMEOPEHHL AKOT MU He 3a82COU 3HAXOOUMO Y NUCLMOBUX 0dCepeax.

Kniouosi cnosa: neonozizmu, nexcuxonoeis, 3acoou macogoi KOMyHikayii, KOpnycHa NiHeeicmuka, ycHe MO61eHH .

OcHo6HOTL Yenblo OaHHOU cmamvu AGAAEMCS NPOAHATUSUPOBAMb HEON02USMbL YCHIHBIX MEOUAMEKCNO8 U NPOMUGo-
NnOCMasums UM HO800OGPA306AHUSL, KOMOPbLLE Mbl HAULIU 8 UCNAHCKOU MACCMeOUIHOU KOMMYHUKayuu. B cmamoe noxazana
MemoouKa noobopa Heon02U3MO8 U AHAIU3A HOBLIX CIO8 NO MENeBUOCHUIO U paouo. Dmu OaHHble HECKONbKO OMAUYAIOMCS
oM OaHHBIX, UCCIEO0BAHHBIX 8 NUCLMEHHbIX KOpnycax. B cmamve ananuzupyromes ocobeHHOCHU peyesblX Heol02U3MOos,
OmMpadCalomest Kpumepuu Heoi02U3M08 NepUOOUKU, POPMALLHBIX U CEMAHMUYECKUX HEOL02USMO8, 3AUMCIMEO8AHULL. Dmu
Dpasznuuus NOOMEEPAUCOAIom 2Unomesy, Ymo YCmHdas pedb cnocobcmeyem 06oeaujeHuio 1eKCcuKi, oopasosanue KOmopou
Mbl He 8ce20a HAX00UM 8 NUCbMEHHBIX UCIMOYHUKAX.

Kniouesvle cnoea: Heono2usmvl, JNeKCUKONIO2US, CPEOCMEA MACCOBOU KOMMYHUKAYULU, KOPNYCHAsL NUHEGUCMUKA,
yemuas peuo.

The primary objective of this article is to analyze neologisms of verbal mediatexts and contrast their new formations,
which were found in Spanish mass media communication. In the article the methodology of selection of neologisms and
analysis of new words from television and radio are shown. These data differ from those investigated in writing corpuses.
The features of speech neologisms are analyzed in the article, the criteria of neologisms of periodicals, formal and semantic
neologisms, borrowings are represented. These differences confirm a hypothesis that the verbal broadcasting assists in
enriching the vocabulary the formation of which we rarely find in writing sources.
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Mu XapakTepu3yeMO MOBJICHHS SIK SBUIIE MEPEAyciM CIIOHTAHHE 1 € JOTIYHNM HPUITYCTUTH, IO Taka Oe3rocepes-
HICTB JIHTBICTHYHOTO BXXWBAHHS CIPHSE CIOHTAHHOMY YTBOPEHHIO MOBH. OIHAK, SIK CTBEPIKYIOTh JIesIKi aBTOpH!, Bil-
HOIICHHS Mi>K MOBJICHHSIM 1 IINCBMOM, 110 JAJICKO He TUXOTOMIYHE, € TIOCTYIIOBE 1 IOIUPIOETHCS B KOHTHHYYMI HabaraTo
CKJIaJIHIIIE, HIK T€ B SIKOMY TIEPETHHAIOTHCS Pi3HI 3MiHHI (K KaHaJ, CTYIiHb IUIAHyBaHHS, (GYHKIIOHAJIBHOCTI 1 PiBHS
¢dopmanbHocTi). Taka omiHka 4iTKO IPOSBISETHCS B KilacnuHii cxemi M. I'peropi ta C. Kappous (M. Gregory, S. Carrol),
sIKa BioOpakae MHOXXHHHICTh MOJIMBUX KOMOIHAMIN MiX YCHOIO TPaJIUII€I0 1 MICEMOBOIO (hOPMOIO.

B aymioBizyansHuX 3ac00ax MacoBoi iHpopmarii (paio, TenedaueHHs ) HOBI CI0BA TCHEPYIOTHCS CTIOHTAHHIIIIE 1 IPH-
poIHiIlIe, aHIX B JPYKOBAHUX KEperax.

A. Peii (A. Rey), BBaxkae 1110 HOBa JICKCHYHA OJHHHUII MOYKE MAaTH TUMYACOBY UM IICHXOJIHIBICTHYHY a00 TO JIEKCH-
korpadiuny pucu. TuMyacoBy 03HaKy Mae TOil GOpMaHT, SIKUi BUHUK 30BCIM HEJJABHO, ICUXOJIIHIBICTUYHY, SIKAH MOBII
CIPUIMAIOTB SIK HOBHH, a JIEKCUKOTpaiuHy — SIKUI HE OAAETHCS JKOJHNUM JIeKCHKOrpadiuHiM KopirycoMm [3].

Jnst aHanizy HeoJori3MiB OyJI0 BUKOPHCTAHO JIaHi 3 TaKUX CIIOBHUKIB: Diccionario de uso del espafiol de América y
Espafia de SPES Editorial® Ta el Diccionario de la lengua espafiola de la Real Academia®.

YBary 30cepeKeHo Ha JEKCHKOTpapiqHuX KPUTEPISX HEOIOTi3MiB, III0 JO3BOJIMIO HAM BimiOpaTH Ti cI0Ba, MO HE
Oynu TOJIaHi CIIOBHUKAMH, ajie i He OyJIn CIIPUIHATI MOBIIEM sIK HOBI citoBa. Hanpukman: anticapitalismo, arabe-israell,
fitipaldi, arma de destruccion masiva 4au casette.

e nano MOXJIMBICTH 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 Oinbliia yacTuHa ayaiorekcTis 3MI He Oyiu mijyiaHi MOBO3HaBYMM KO-
MICisIM, a Ti SIKi CTaJIl MPEMETOM yBaru CHelialicTiB He BIIIOBIAAl0Th BUMOTaM CTaHIapTHOI ITpaBMIIbHOT MOBH. Tomy
6araro 3 HEOJIOTIYHHUX (POPM € HAIITUITKOBUMH MOBHUMH OAWHHISIMH, TOOTO 3 TOUKH 30py HOPMATUBHUX YMOB HEOJIOT13-
MU € HellpaBWIbHUMU. Lle 3a3Buuail BapBapu3mMu a00 HEHOPMATHBHI 3aII03UYEHHS 3 IHIINX MOB. Y OUIBIIOCTI BHITAIKIB
1€ 3aII03MYEHHS Y TeKCTax, 5IKi € HEKOPEKTHUMH Ta 3aiiBUMHM, OCKIIBKH iICHYIOTh CBOI CJIOBA, III0 MAIOTh T€ K 3HAYEHHA 1
cmucit. Lle crocyeTbest Takux BUpasiB sik bueno, inclus, tipo. 111010 MUCBMOBHX JDKEPEI TO TaKi HEOJIOT13MH TPATISIOTHCS
piziKo, a ocb y MOBJIEHHI: (IHTepB 10, 1e0aTH) 1X 3aHA/ITO YaCTO MOYKHA 3yCTPITH.

Bci Bianrykani HEOJOTI3MH MU TOAUIMIIM 332 TAKMMH XapaKTEpPUCTHKAMU: IpaMaTHYHa KaTeropis, THII HEOJIOTi3MY
(popmanbHMi, CHHTAKCUYHUH, CEMAaHTUYHUM, 3aIT0O3MUYCHHS ), KOHTEKCT B SIKOMY BiH MOSIBIISIETHCS.

Tadopmanis, sxa € criertudivaa 111 HEOIOTi3MIB YCHOT'O MOBIICHHSI MU BBaXKA€MO, 1[0 Ma€ HEAOWAKE 3HAUCHHS 10 BU-
BYEHHS JICKCHYHUX HEOJIOT13MiB, B OCHOBHOMY II€ CTOCY€EThCA: (POHETHYHOT TPAHCKPHIILT, METAJIIHIBICTHYHUX MapKepiB
Ta 0COOJIMBOCTEH aapecaHTa (PoJib Y CYCIIIBCTBI, BiK, CTaTh, PiJHA MOBA YH J1aJICKT).

Donemuyna mpanckpunyis, NOCIIKYBAaHUX HAMH HEOJIOTI3MIB, JO3BOJISIE HAM 3 SICYBATH YU ICHYIOTh Pi3HI BUMOBH
YW € MO/I0HI JaHOMY TEPMiHY CIIOBA B iHIIIH MOBI 1 JOCITITUTH JI0 SKOTO CIOBA PiHOT MOBH CEMaHTHYHO HAOJIMKAFOTHCS
3armo3uYeHHs 3 TepMaHCHKUX MOB (TIp.: revival, holding, e-mail, crepe, final four, hooligan, algo, agotament). L1 iHOp-

! Payrato 1996, Cros et al. 2000 y Castella 2001
? Diccionario de uso del espafiol de América y Espana. — Barcelona: Spes Editorial, 2003.
3 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua espafiola. (22. ed.). — Madrid: Espasa Calpe, 2001. <http://www.rae.es>
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Martiss Moke OyTH IyXe KOPHUCHOIO [UISA aKTyauisamii JIeKcukorpadii Ta rpaMaTHKH MOBH, 1 7S iX BUBYCHHS, OCKUTBKI
BOHa 3a0e3reuye MiJKa3ky npo (pakTHYHe BUKOPHCTAHHS 3aM03W4eHb Ta 11 piBeHb NPOHUKHEHHS Y MOBY UM OCOOJIMBO
KaTeropu3aliiio eBHUX adikciB.

[Hdop™martist CTOCOBHO MemaniHeicmuyHUuX MapKepie BKIItoYae B cede Oy b-sIKi KOMEHTap1 YM 3ayBaXKCHHS, 10 HaJla-
FOTh 0COOOBI JIaHi PO aJpecanTa Ta CTYIiHb (ikcallii B MOBi HEOJIOTi3MiB. B Nesikux BHUITagKax WIeThCs PO SKCILTIIATHI
KOMEHTapi CTOCOBHO Heosori3miB (mp.: «Acabo de llegar de Boston y estoy desencajado... Serd eso del jet-lat, como
dicen los ingleses»). B iHmmx Bumaakax 1e 1mose CIyXHuTh, 100 3aJ0KyMEHTYBaTH CTaBJICHHS aJpecaHTa 0 HeOJIOTi3MiB,
HAIpHKJIIAJ HOT0 eKCIUTIUTHE BUKOPUCTAHHS B TYMOPUCTUYHUX YM KOMIYHUX LUISAX, IO JOCHTh YaCTO TPAILISETHCS B
TeNeBI3IHNX Tesenepeadax, Kojau BeIyYnid Y1 KOPECTIOHICHT BUKOPHCTOBYIOTh 3alI03WYEHHS YU BapBapU3MH CBIJIOMO.
I B iux TeneBi3iiHUX HEONOri3Max 4acTo sl METAJIIHIBICTHYHA iH(OpMaLlis € IMILTIIUTHOIO, TAKUM YHHOM 3aCBIUy€ThCS
(axT TOrO, MO A/PECAHT cCaM KOPETYE CBIi royioc, 3A1HCHIOE )KECTH BIEBHEHOCTI 200 K CyMHIBY Y BXKHBaHHI I[bOTO BH-
pasy, HEIPUTAMaHHOTO Y JUBHOTO JUIS ciryxada. Moj)kHa CKa3aTH, 1o s iHpopMais € Tak 3BaHUM KOPEIISITOM YCHOTO
MOBIICHHSI, TAKUM SKHI IPUCYTHIHN y MICEMHOMY, a caMe: JIaNKH, KypCUB YU BHIUICHUH YOPHUNA MIPUPT.

Ha kiHelp, BapTO BiJOKPEMUTH BILIMB Ha YTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB B YCHOMY MOBJICHHI €KCTPaTiHIBaIbHUX YHMHHH-
KiB (CTaTh, BIK, OCBITa ajipecanTta). Y BUIIJKYy HEOJIOTI3MIB TMCEMHHUX JDKEPEII, MU JIUIIE MOKEMO BU3HAYUTH, YU 1€ €
ABTOPCHKHI HEOJIOTi3M (@BTOPCBHKI CTATTi, JINCTU-TIOCIAHHS, 1 T. JI.) YN TOMU, SIKUH MICTUTH aBTOPCHKY JYMKY (XpOHIKH
KOPECTIOH/ICHTIB, PeJaKTOPCHKI HOBHHH, 1 T. /1.). CTOCOBHO HEOJIOT13MiB YCHOT'O MOBJICHHS, TeleOadeHHs, MOXHa 3i10pa-
TH Oararo iH(opMarii mpo agpecanTta HeosoriamiB. L iHpOpMaITis 103BOIIE OTPUMATH MTParMaTHIHI JaHi, 10 MOXYTh
OyTH IiKaBUMH Ta HEOOXITHUMHU I MaiOyTHROTO TOCTIKESHHAM IIPO TOXO/KEHHS Ta MOTHBAIIIIO YTBOPEHHS HOBHX
citiB. Mu 6epeMo 10 yBaru Taxi XapakTepUCTHKH:

1. Posb agpecanra y cycminberBi. TyT Bi3HauaroTh HOro JOCBiA Ta MpodeciiiHy MiArOTOBKY: FOJOBHHUN YH JIPYToO-
PAHUIN Bely4Hid, )KYpPHAIICT UM PENopTep, IicTh IPOrpamMHu, epekiiaad, akTop, TOILO.

2. Bik anpecanTa. 3a3Bu4aii 6epeThCst 10 yBark cepeHii Bik MOBIISl, BAKOPHCTOBYIOUH HACTYITHUI BIKOBHH Jliaria3oH:
nita (o 15 pokiB), mimritku (15-25 pokiB), momons (25-40 pokiB), mopoci (40-60 pokiB), miTHi droau (moran 60 pokis).

3. Cratp MOBIIS.

4. MoBHa KOMIIETEHIIis aJjpecanTa (perioHaIbHi 0COOJIMBOCTI MOBH).

I3 ychoro BuIlle Ha3BaHOTO MOKEMO CKa3aTH, 1110 iCMIAaHChKI HEOJIOTI3MH B3ATI 13 TenebayeHHs, pajio Ta NpecH Ham
JIEMOHCTPYIOTh HACTYITHY KapTHHY Y BiJICOTKOBOMY BiJHOILICHHI.

Tabauys 1.
(opmaiubHi 3a103HYeHHS ceMaHTUYHi CUHTAKCHYHI iHmi
[TuceMoBi mxeperna 68,47 23,78 6,1 0,58 1,03
CrioHTaHHE MOBJICHHS 59,03 30,49 9,28 0,77 0,46
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I'padix 1.

Hanwnii rpadik nokasye, mo ¢opmansaa Heosoris (70%) 3alimMae OMiTHE Miclie y OCTIIKyBaHI HAaMHU MOBI, Ha-
CTYITHE MicIIe, X04a i3 JOCTaTHIM PO3PHBOM, IIOCIAAIOTH 3aII03UYCHHS Ta CEMaHTHYHA HEOJIOTid, a TOKa3HUKN CHHTAKCHY-
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HUX Ta {HIIUX HEOJOTi3MIB € ayxe MizepHuUMH. 1110710 3amo3udeHp MOMyIAPHICTIO KOPUCTYBAIHCS aHTITIIN3MH, JIATHHA,
(bpaHity3bKa, iTaJliiChbKa Ta BACKChKa MOBH.

[leprre micie B yTBOPEHHI ICHAHCHKUX HEOJIOT13MiB HAJIEKUTh CIIOHTAHHOMY YCHOMY MOBJICHHIO. MOKEMO CcKazaTH,
110 CIIOHTAHHICTh YCHA Ta CIIOHTAHHICTh MMMChbMOBA HE MAIOTh CITIBBIIHOIICHHS CepeJl 3aII03UUEHb.

OtpuMaHi HAaMH BUCHOBKH TMOKa3yIOTh I1iKaBi BIIMIHHOCTI CTOCOBHO pe3yJIbTaTiB MUCbMOBOI Heosorii. Xo4ya Heo-
JIOTi3MH IIMCBMOBHX Ta YCHHUX JDKEPEJT CIIIBIIAIAI0Th, IPOTE JEeTalbHUI aHaJi3 KOXKHOTO THILY HAM JJEMOHCTPYE IiepeBart
CHHTAKCHYHOI Ta CHHTarMaTUYHOI HEOJIOTii B yCHHUX TEKCTaX, THI eKCIPECHBHOCTI MOBH TelleOadeHHs, pajio Ta IpecH,
HE 3B)KaI0OYM Ha KOHTPOJIb Ta LIEH3YDY.

Otxe, neTajbHUI aHAJI3 MMOKa3ye HaM IikaBi ()akTH YTBOPEHHs HOBUX cliB. ToMy Halle 3aB/laHHSI Ha CHOTOJHI €
30UTBIINTH 1 AUBepcH]IKyBaTH KOPIYC HEOJIOTI3MIB YCHOTO MOBJICHHS, Ta 30UIBIINTH KUIBKICTD JIOCII/PKYBaHUX HaMU
yCcHUX MaTepiaiiB. TakuM YMHOM MU HOTTIMOMMO Hallll 3HAHHS [TPO YMOBH BUHUKHEHHSI CJIiB Yy CYCIIIBCTBI Ta ITO3aMOBHI
(akTopu ix mMosBHU (PO3BUTOK EKOHOMIKH, TII00ai3aliifHI Ta MIXKKYIBTYPHI TPOIIECH, MOJIITHKA).
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